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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Приложеното предложение за решение на Съвета представлява правният инструмент за 

подписване на Споразумението за икономическо партньорство (СИП) между Република 

Кения, член на Източноафриканската общност (ИАО), от една страна, и Европейския 

съюз (ЕС), от друга страна („СИП между ЕС и Кения“ или „Споразумението“). 

Договаряните текстове на СИП са оповестени публично и може да бъдат намерени на 

следния адрес: https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-

region/countries-and-regions/east-african-community-eac/eu-kenya-agreement/text-

agreement_bg. 

Споразумението има за цел двустранното прилагане на разпоредбите на СИП между ЕС 

и държавите партньори от ИАО (Бурунди, Кения, Руанда, Танзания и Уганда) („СИП 

между ЕС и ИАО“), преговорите по което приключиха на 16 октомври 2014 г. ЕС, 

Кения и Руанда подписаха СИП между ЕС и ИАО през септември 2016 г., като Кения 

го ратифицира през същия месец. Регионалното СИП между ЕС и ИАО обаче никога не 

се приложи временно, тъй като не всички членове на ИАО подписаха и ратифицираха 

споразумението (което беше изискване, за да може СИП между ЕС и ИАО да влезе в 

сила).  

През февруари 2021 г. обикновената среща на високо равнище на държавните 

ръководители от ИАО реши да даде възможност на отделните държави от ИАО да 

пристъпят към двустранното прилагане на СИП между ЕС и ИАО съгласно принципа 

на т.нар. „променлива геометрия“. На 4 май 2021 г. Кения уведоми Европейската 

комисия, че иска да предприеме действия в тази връзка.  

На 17 февруари 2022 г. изпълнителният заместник-председател Валдис Домбровскис от 

името на ЕС и посланик Рейчъл Омамо от името на Кения подписаха съвместна 

декларация в рамките на срещата на върха между ЕС и Африканския съюз, която 

отбеляза съгласието за постигане на напредък в преговорите по СИП между ЕС и 

Кения, което да остане отворено за други държави партньори от ИАО. 

Преговорите за въвеждане на необходимите корекции за двустранно прилагане от 

страна на Кения и ЕС на разпоредбите на СИП между ЕС и ИАО приключиха на 24 май 

2023 г. на техническо равнище, а на 19 юни 2023 г. — на политическо равнище, по 

време на посещението на изпълнителния заместник-председател Домбровскис в Кения. 

В хода на преговорите страните се споразумяха за някои корекции в първоначалното 

споразумение, които позволяват прилагането му на двустранна основа, включително в 

областта на правилата за произход (ПП) и помощта за развитие. Освен това към 

Споразумението беше добавено ново приложение за търговията и устойчивото 

развитие.  

Моментът е подходящ за предвиденото сключване на това споразумение.  

На първо място, Кения е развиваща се икономика и ключов регионален икономически 

фактор. Тя е деветата по големина икономика на африканския континент и основен 

икономически център на Източна Африка. В периода 2015—2019 г. Кения постигна 

широкообхватен растеж от средно 4,8 % годишно, като значително намали бедността 

— от 36,5 % през 2005 г. на 27,2 % през 2019 г. Икономиката се възстанови добре след 

пандемията от COVID-19, като се очаква растежът на БВП да бъде 5,5 % през 2022 г., а 

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/east-african-community-eac/eu-kenya-agreement/text-agreement_bg
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/east-african-community-eac/eu-kenya-agreement/text-agreement_bg
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/east-african-community-eac/eu-kenya-agreement/text-agreement_bg
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процентът на бедността да възобнови тенденцията си на спад, след като се покачи по-

рано по време на пандемията. Според Световната банка тенденцията по отношение на 

средносрочния растеж на Кения остава стабилна в перспектива. Очаква се реалният 

БВП да нарасне до 5,0 % през 2023 г. и средно до 5,2 % през 2024—2025 г. Тази 

краткосрочна прогноза за растеж е над очаквания потенциален темп на растеж на БВП 

на Кения от 4,9 % и средната стойност отпреди пандемията (2010—2019 г.) — 5,0 %. 

Очаква се реалният доход на глава от населението да нарасне, като се увеличи от 2,8 % 

през 2022 г. на 3,1 %. 

Второ, икономическите отношения между ЕС и Кения са на стабилна основа. ЕС е 

вторият по големина търговски партньор на Кения. Общата търговия между ЕС и 

Кения достигна 3,3 милиарда евро през 2022 г., което е увеличение от 27 % спрямо 

2018 г. Вносът на ЕС от Кения е на стойност 1,2 милиарда евро и е предимно 

зеленчуци, плодове и цветя, като Кения възнамерява да изнася все повече по-сложни 

стоки и да увеличава добавената стойност на изнасяните стоки. Износът на ЕС за Кения 

възлиза на 2,02 милиарда евро и е основно минерални и химически продукти и машини. 

Те са важни с оглед на намерението на Кения да развива още повече промишлените си 

сектори. ЕС е първото местоназначение на износа на Кения с 16 % от общия ѝ износ 

през 2022 г., следван от Уганда (12 %) и САЩ (8 %). ЕС се нарежда на трето място с 

10 % от общия внос на Кения.  

Едно търговско споразумение с Кения, обхващащо търговията със стоки, 

сътрудничеството за развитие и устойчивостта, ще запази и дори ще увеличи пазарния 

дял на ЕС на един процъфтяващ пазар и ще укрепи позицията на Кения в региона1. 

Ангажиментът на ЕС към Кения ще насърчи страната да стимулира либерализацията на 

търговията в региона на ИАО (тъй като Споразумението ще остане отворено за 

присъединяване на други държави партньори от ИАО). 

Трето, от по-геополитическа гледна точка Кения все повече играе водеща роля на 

регионално и международно равнище — по-специално за насърчаване на мира и 

сигурността в съседните държави и за подкрепа на глобалната програма за устойчивост. 

ЕС определи Кения като ключов фактор за по-голяма ангажираност с регионалните 

въпроси, по-специално в Етиопия и Судан2. Кения е домакин на единственото седалище 

на ООН на африканския континент (Програмата на ООН за околната среда (UNEP) и 

Програмата на ООН за населените места (UN-Habitat) и разполагаше временно с място 

в Съвета за сигурност на ООН (2021—2022 г.). Освен това Кения играе водеща роля в 

усилията за устойчивост на африканския континент и е надежден съюзник в борбата с 

изменението на климата. Тя ръководи съвместно Коалицията на министрите на 

търговията по инициативите в областта на климата, стартирана през 2023 г., заедно с 

ЕС и други международни партньори. 

С оглед на настоящия международен политически контекст своевременното 

приключване на тези преговори с основен партньор, какъвто е Кения, също така е ясен 

                                                 
1 През периода 2015—2019 г. икономическият растеж на Кения достигна средно 5,7 %, което я 

прави една от най-бързо развиващите се икономики в Африка на юг от Сахара. Икономическите 

резултати бяха стимулирани от стабилната макроикономическа среда, положителното доверие 

на инвеститорите и устойчивия сектор на услугите (източник: Световната банка). 

2 През май 2021 г. в заключенията на Съвета относно Африканския рог Кения беше определена 

като ключов партньор за изпълнение на програма от общи ценности и интереси, с която се 

насърчават мирът и сигурността, благоденствието и демократичната стабилност в региона, както 

и многостранното сътрудничество. 
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знак за съвместния ангажимент за една основана на правила търговска система и 

устойчивост.  

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Горепосочените цели са в съответствие с Договора за Европейския съюз (ДЕС), според 
който ЕС следва „да насърчава интеграцията на всички страни в световната икономика, 
включително чрез постепенно премахване на пречките пред международната 
търговия“3.  

Сключването на това споразумение е в пълно съответствие с амбицията на ЕС да 
задълбочава търговските си отношения с африканските партньори, както е посочено в 
стратегията на ЕС за Африка (2020 г.)4, прегледа на търговската политика (2021 г.)5 и 
съобщението за преглед на устойчивата търговска политика (2022 г.)6.  

По-специално настоящото предложение се отнася до прилагането на Споразумението 

за партньорство между членовете на групата държави от Африка, Карибите и 

Тихоокеанския басейн (АКТБ), от една страна, и Европейския съюз и неговите държави 

членки, от друга страна7 („Споразумението за партньорство между АКТБ и ЕС“), в 

което се призовава за сключването на съвместими с текстовете на СТО споразумения за 

икономическо партньорство. 

Всъщност настоящото споразумение има за цел двустранно прилагане на разпоредбите 

на СИП между ЕС и ИАО съгласно принципа на променливата геометрия. 

Споразумението ще остане отворено за присъединяване на други държави партньори от 

ИАО. 

СИП между ЕС и Кения също беше изрично включено като ключов резултат от 

стратегическия диалог между ЕС и Кения, чието начало беше поставено през юни 

2021 г., и е основен елемент от стратегията на ЕС за ангажираност в Африка. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Целите са в съответствие с други политики на ЕС, по-специално политиките на ЕС в 

областта на развитието и околната среда. 

СИП с Кения е ориентирано към развитието търговско споразумение. То предлага на 

Кения асиметричен достъп до пазара, което ѝ позволява да предпази от либерализация 

чувствителните сектори, като предвижда голям брой защитни мерки и клауза за закрила 

на зараждащите се промишлени сектори и премахва използването на субсидиите за 

износ в търговията между страните по него. Тези разпоредби допринасят за постигане 

                                                 
3 Член 21, параграф 2, буква д) от ДЕС. 
4 СЪВМЕСТНО СЪОБЩЕНИЕ ДО ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА „Към цялостна 

стратегия с Африка“, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52020JC0004. 
5 СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ, СЪВЕТА, 

ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ И КОМИТЕТА НА 

РЕГИОНИТЕ Преглед на търговската политика — отворена, устойчива и решителна търговска 

политика https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0066. 
6 https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?qid=1656586727707&uri=CELEX%3A52022DC0409. 
7 ОВ L 317, 15.12.2000 г., стр. 3. Споразумение, изменено със споразумението, подписано в 

Люксембург на 25 юни 2005 г. (OВ L 209, 11.8.2005 г., стp. 27), и със споразумението, подписано 

в Уагадугу на 22 юни 2010 г. (OВ L 287, 4.11.2010 г., стp. 3). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52020JC0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52020JC0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/ALL/?uri=COM:2021:66:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1656586727707&uri=CELEX%3A52022DC0409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1656586727707&uri=CELEX%3A52022DC0409
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на целта за съгласуваност на политиките в интерес на развитието и са в съответствие с 

член 208, параграф 2 от от Договора за функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 

Освен това в Споразумението е включено амбициозно приложение за търговията и 

устойчивото развитие, което обхваща въпроси, свързани с околната среда, социалната 

сфера, труда, правата на човека и равенството между половете. Следователно целите на 

Споразумението са в съответствие с политиките на ЕС в областта на околната среда, 

климата и социалната сфера, както и с международно договорените ангажименти. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

В съответствие със Становище 2/15 на Съда от 16 май 2017 г. относно ССТ между ЕС и 

Сингапур всички области, обхванати от СИП, ще бъдат в сферата на изключителната 

компетентност на ЕС и по-конкретно в обхвата на член 207 от ДФЕС.  

В резултат на това Споразумението трябва да се подпише от Съюза съгласно решение 

на Съвета на основание член 218, параграф 5 от ДФЕС. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

Представеното пред Съвета СИП не обхваща аспекти, които са извън изключителната 

компетентност на ЕС. 

• Пропорционалност 

Търговските споразумения са подходящото средство за уреждане на достъпа до пазара 

и свързаните с него области на всеобхватни икономически отношения с трета държава 

извън ЕС. Не съществува алтернатива, която да направи тези ангажименти и усилия за 

либерализация правно обвързващи. 

Тази инициатива е пряко насочена към постигане на целта на Съюза в областта на 

външната дейност и допринася за стратегическия приоритет „ЕС като по-силен 

участник на световната сцена“. Тя е в съответствие с насоките от Глобалната стратегия 

на ЕС за взаимодействие с останалите участници и за обновяване на външните му 

партньорства по отговорен начин с цел постигане на външните приоритети на ЕС. 

Инициативата спомага за реализиране на целите на ЕС в областта на търговията и 

развитието. 

• Избор на инструмент 

Настоящото предложение е в съответствие с член 218, параграф 5 от ДФЕС, който 

предвижда приемането от Съвета на решения за подписване на международни 

споразумения. Не съществува друг правен инструмент, който да може да бъде 

използван за постигане на целта, изложена в настоящото предложение.  
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3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Настоящото СИП има за цел двустранното прилагане на разпоредбите на вече 

сключено регионално споразумение за свободна търговия (СИП между ЕС и ИАО). То 

е в съответствие с актуализираните указания за водене на преговори8. Поради тези 

причини изискванията за по-добро регулиране не се прилагат.  

В бъдеще може да се предвиди последваща оценка на Споразумението. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Не се прилага. 

В контекста на диалога с гражданското общество през март 2023 г. беше направено 

представяне на приложението за търговията и устойчивото развитие към 

Споразумението (което представлява основната новост в сравнение със СИП между ЕС 

и ИАО).  

• Събиране и използване на експертни становища 

Не се прилага. 

• Оценка на въздействието 

На този етап не се изисква оценка на въздействието. Тъй като настоящото 

споразумение има за цел двустранното прилагане на разпоредбите на вече сключено 

регионално споразумение за свободна търговия (СИП между ЕС и ИАО), съгласно 

инструментариума за по-добро регулиране не се изисква извършването на 

допълнителни оценки на въздействието. 

Преди това през 2002 г. започна оценка на въздействието върху устойчивото развитие 

(ОВУР) за всички СИП. Резултатът от тази ОВУР обхвана както преговорите за 

рамковото СИП между ЕС и ИАО, сключено през 2007 г. (РСИП), така и преговорите 

за всеобхватно СИП за търговията със стоки между ЕС и ИАО, сключено през 

октомври 2014 г.  

След като се сключи СИП между ЕС и ИАО през октомври 2014 г., през 2018 г. беше 

извършен „Икономически анализ на договорените резултати“, за да се оцени 

икономическото въздействие върху страните, което има СИП между ЕС и ИАО. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Настоящото споразумение не е предмет на процедурите по Програмата за пригодност и 

резултатност на регулаторната рамка (REFIT). То не предполага никакви разходи за 

МСП в Съюза и не поражда никакви опасения от гледна точка на цифровата среда.  

                                                 
8 РЕШЕНИЕ (ЕС) 2020/13 на СЪВЕТА от 19 декември 2019 г. за изменение на указанията за 

водене на преговори за споразумения за икономическо партньорство с държавите и регионите от 

Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, доколкото тези споразумения попадат в областта на 

компетентност на Съюза (ОВ L L6/101, 10.1.2020 г.) https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX:32020D0013.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32020D0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32020D0013
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• Основни права 

Предложението не засяга защитата на основните права в Съюза.  

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Кения се ползва вече от Регламента за достъпа до пазара (РДП), в който се предлага 

свободен от мита и квоти достъп до пазара на ЕС по подобие на СИП. РДП имаше за 

цел да осигури достъп до пазара на ЕС за онези държави от АКТБ, които са положили 

усилия да сключат, подпишат и ратифицират СИП, което в крайна сметка не може да се 

прилага временно по причини, независещи от тяхното желание. Такъв беше случаят с 

Кения със СИП между ЕС и ИАО от 2014 г., което не можеше да се прилага временно, 

тъй като не всички членове на ИАО го подписаха и ратифицираха. 

Поради това няма да има отражение върху бюджета, като се има предвид, че със 

Споразумението достъпът на Кения до пазара на ЕС ще бъде продължен при същите 

условия. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Споразумението включва институционални разпоредби, с които се създават 

министерски и технически органи, както и такива от висши служители, като всички 

тези органи имат за цел наблюдение, управление и подпомагане на неговото 

изпълнение, функциониране и въздействие и предприемане на необходимите действия. 

На министерско равнище ще бъде създаден Съветът по СИП, който ще има 

правомощия да взема решения и да приема препоръки. Той ще бъде подпомаган от 

Комитет на висшите служители при надзора на изпълнението и прилагането на СИП и 

при оценката на неговото въздействие върху страните.  

На техническо равнище Комитетът на висшите служители може да създава 

специализирани комитети, работни сесии, работни групи или органи, които да се 

занимават с въпроси, произтичащи от Споразумението. Освен това при влизането им в 

сила с разпоредбите на Споразумението беше създаден Специален комитет по 

митниците и улесняването на търговията, който ще наблюдава прилагането и 

управлението на разпоредбите за митническо сътрудничество и улесняване на 

търговията и за правилата за произход. Освен това ще бъде започнат всеобхватен 

диалог относно политиката в областта на селското стопанство и развитието на селските 

райони със задачата да наблюдава напредъка, постигнат при прилагане на главата за 

селското стопанство, и да осигурява възможност за обмен на мнения и за 

сътрудничество по съответните вътрешни селскостопански политики на страните. Що 

се отнася до търговията и устойчивото развитие, след влизането в сила ще бъде 

създаден Специален комитет по търговията и устойчивото развитие, на който ще бъде 

възложено да улеснява, наблюдава и прави преглед на изпълнението на съответното 

приложение.  

Със Споразумението ще се предостави на представителите на гражданското общество 

(частния сектор, стопански асоциации, профсъюзи, неправителствени организации) 

роля в неговото прилагане, включително по отношение на разпоредбите за търговията и 

устойчивото развитие. Ще бъдат създадени вътрешни консултативни групи (ВКГ), 

включващи балансирано представителство на независими организации на 
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гражданското общество, включително неправителствени организации, стопански 

организации и организации на работодателите, както и синдикални организации, 

работещи в областта на икономическото и устойчивото развитие, социалните въпроси, 

правата на човека, околната среда и други въпроси. Те ще се срещат редовно и ще 

съветват съответната страна относно прилагането на Споразумението. Освен това ще 

бъде създаден консултативен комитет — съвместен консултативен орган на 

гражданското общество, в който участват ВКГ — който ще подпомага Комитета на 

висшите служители с цел насърчаване на диалога и сътрудничеството между 

представителите на гражданското общество, частния сектор и социалните и 

икономическите партньори по въпроси, произтичащи от Споразумението.  

И накрая, годишният доклад на Комисията за изпълнението и правоприлагането ще 

обхване СИП между ЕС и Кения от влизането му в сила. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не се прилага. 

• Подробно разяснение на отделните разпоредби на предложението 

Настоящото споразумение има за цел де факто прилагането на разпоредбите на 

предишното споразумение, договорено с членовете на ИАО през 2014 г. То въвежда 

необходимите корекции за прилагане на регионалното СИП от отделен член на ИАО и 

е отворено за всяка друга държава от ИАО за присъединяване в бъдеще. 

Споразумението също така беше актуализирано, за да отговаря на настоящите 

предизвикателства, като например насърчаване на устойчивостта чрез включване на 

амбициозно приложение за търговията и устойчивото развитие и чрез актуализиране на 

главата за икономическо сътрудничество и развитие. 

СИП между ЕС и Кения съдържа разпоредби относно търговията със стоки, митниците 

и улесняването на търговията, техническите пречки пред търговията, санитарните и 

фитосанитарните мерки (СФМ), селското стопанство и рибарството, сътрудничеството 

за развитие, избягването и уреждането на спорове, както и приложение за търговията и 

устойчивото развитие (ТУР). Споразумението включва и две съвместни декларации 

относно приложимостта съответно на разпоредбите за ТУР и за ПП. 

По-специално в Споразумението се предвиждат:  

– асиметрично премахване на митата: докато ЕС предоставя свободен достъп до 

своя пазар чрез премахване на митата и квотите (с изключение на тези за 

оръжията), Кения постепенно ще отвори своя пазар, като се възползва от 

преходни периоди и изключване на чувствителните продукти от 

либерализацията;  

– временно прилагане на ПП от РДП (който вече се прилага за Кения) по 

отношение на търговията между страните, докато се договори нов протокол за 

ПП след влизането в сила на Споразумението и в срок до пет години от 

началото на прилагането на СИП. Този нов протокол за ПП ще се основава на 

ПП от СИП между ЕС и ИАО, както е предвидено в съвместната декларация за 

ПП; 

– разпоредби, които отчитат нуждите на Кения по отношение на развитието, като 

например специални гаранции за селското стопанство, мерки за 

продоволствена сигурност и защита на зараждащите се промишлени сектори;  
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– свързани с митниците разпоредби, насочени към улесняване на търговията, 

насърчаване на по-добро митническо законодателство и процедури, оказване 

на подкрепа на кенийската митническа администрация и засилване на 

сътрудничеството между митническите институции; 

– разпоредби относно СФМ за насърчаване на хармонизирането на 

вътрешнорегионалните стандарти и за увеличаване на техническия капацитет 

на Кения;  

– глава за икономическото сътрудничество и сътрудничеството за развитие с 

разпоредби, насочени към повишаване на конкурентоспособността на 

кенийската икономика чрез изграждане на капацитет за доставки и 

подпомагане на Кения при гладкото прилагане на СИП. Първоначалната глава 

от СИП с ИАО беше до голяма степен запазена, като бяха направени 

необходимите актуализации. Добавено е специално за Кения и ЕС приложение, 

в което са отразени промените в текста на регионалното споразумение; 

– специално приложение за ТУР, обхващащо труда, равенството между половете, 

както и въпросите, свързани с околната среда и климата, с обвързващи и 

обезпечени с правна защита ангажименти (чрез специален механизъм за 

уреждане на спорове). Възможността за временно преустановяване на 

изпълнението на задълженията съгласно приложението за ТУР (т.е. налагане на 

„санкции“) не е включена в Споразумението. В съвместната декларация за ТУР 

обаче ЕС и Кения изрично се ангажираха да продължат преговорите по този 

аспект в контекста на т.нар. „клауза за ново разглеждане“.  

Настоящото споразумение ще се преразглежда на всеки пет години от датата на 

влизането му в сила. Текстът на СИП включва ангажимент за договаряне на нови 

области, които да бъдат включени в СИП (клаузата за ново разглеждане), включително 

разпоредби относно търговията с услуги и свързаните с търговията правила, отнасящи 

се до устойчивото развитие, политиката в областта на конкуренцията, инвестициите и 

развитието на частния сектор, правата върху интелектуална собственост, прозрачността 

в областта на обществените поръчки. Предвижда се резултатите от преговорите в тези 

области да бъдат добавени в срок до пет години след влизането в сила на 

Споразумението.  
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2023/0337 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за подписване от името на Европейския съюз на Споразумението за икономическо 

партньорство между Република Кения, член на Източноафриканската общност, от 

една страна, и Европейския съюз, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 207, параграф 4, първа алинея във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) На 12 юни 2002 г. Съветът оправомощи Комисията да започне преговори по 

споразумения за икономическо партньорство с групата държави от Африка, 

Карибите и Тихоокеанския басейн. 

(2) Преговорите между Европейския съюз (ЕС) и държавите партньори от 

Източноафриканската общност (ИАО) (Република Бурунди, Република Кения, 

Република Руанда, Обединена република Танзания и Република Уганда) за 

Споразумение за икономическо партньорство (СИП) приключиха на 14 

октомври 2014 г. и СИП с ИАО беше парафирано на 16 октомври 2014 г. 

(3) Кения ратифицира и подписа СИП между ЕС и ИАО през септември 2016 г. За 

да влезе в сила регионалното СИП, всички членове на ИАО трябва да подпишат 

и ратифицират споразумението. Към днешна дата все още трима членове на 

ИАО не са го подписали и ратифицирали, което възпрепятства влизането в сила 

на регионалното споразумение.  

(4) На 19 декември 2019 г. Съветът актуализира указанията за Комисията за водене 

на преговори от 2002 г., за да се включва в споразуменията за икономическо 

партньорство глава за търговията и устойчивото развитие. 

(5) На 27 февруари 2021 г. на срещата на върха на ИАО се даде възможност на 

отделните държави от ИАО да пристъпят към двустранното прилагане на СИП 

на ИАО съгласно принципа на т.нар. „променлива геометрия“. На 4 май 2021 г. 

Кения уведоми Комисията, че иска да предприеме действия в тази връзка.  

(6) На 17 февруари 2022 г. изпълнителният заместник-председател Валдис 

Домбровскис от името на ЕС и посланик Рейчъл Омамо от името на Кения 

подписаха съвместна декларация в рамките на срещата на върха между ЕС и 

Африканския съюз, която отбеляза съгласието за постигане на напредък в 

преговорите по СИП между ЕС и Кения („Споразумението“), което ще остане 

отворено за други държави партньори от ИАО. 

(7) На 24 май 2023 г. преговорите по Споразумението между Европейския съюз и 

Кения приключиха успешно. 
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(8) Поради това Споразумението следва да бъде подписано от името на Съюза, при 

условие че бъде сключено на по-късна дата, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  

Член 1 

Комисията е оправомощена да подпише от името на Съюза Споразумението за 

икономическо партньорство между Република Кения, член на Източноафриканската 

общност, от една страна, и Европейския съюз, от друга страна, при условие че то бъде 

сключено на по-късен етап. 

Текстът на Споразумението е приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Генералният секретариат на Съвета изготвя акта за предоставяне на пълномощия на 

лицето или лицата, посочено(и) от преговарящия по Споразумението, за подписването 

му от името на Съюза, при условие че то бъде сключено.  

  

Член 3 

Споразумението не може да се тълкува като предоставящо права или налагащо 

задължения, на които може да бъде направено пряко позоваване в съдилищата на 

Съюза или на държава членка.  

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 
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